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Fáilte                                            Welcome              

 

Fáilte, a chairde, chuig an gceathrú heagrán de Nuachtlitir ATO (Acht na dTeangacha 

Oifigiúla) agus go leor le clúdach againn ann. 

Sa cheathrú heagrán seo, tugaimid léargas ar an bPlean Gníomhaíochta um Sheirbhísí 

Gaeilge 2026-2028 a foilsíodh le déanaí chomh maith le seimineár faisnéise atá le teacht ar 

an ábhar; cuirfidh muid comhdháil nua Ghaeilge do dhaoine óga – FÍS’26, i bhur láthair 

agus lorgóidh muid léirithe spéise do cheardlann atá á reáchtáil againn d’Oifigigh na 

dTeangacha Oifigiúla; tugaimid léargas ar dhea-obair na Roinne Coimirce Sóisialaí, An 

tSeirbhís Chúirteanna agus Iarnród Éireann ó thaobh na Gaeilge de mar aon le 

huasdátaithe eile ó 2025, san áireamh déanfar Séamus Ó Coileáin, Stiúrthóir Oifig an 

Choimisinéara Teanga, a chur in aithne; déanaimid achoimre ar céard atá le teacht maidir 

leis an Acht; agus eile. Ar ndóigh, mar is gnáth, tá ceisteanna coitianta curtha san áireamh 

freisin mar chuidiú daoibh.  Bainigí sásamh as eagrán a ceathair! 

  

Welcome, a chairde, to the fourth edition of the Official Languages Act Newsletter – we’ve a 

lot to cover. 



In this fourth issue, we give an overview of the recently published Action Plan for Irish 

Language Public Services 2026-2028 as well as an upcoming information seminar on the 

subject; we give details of a new Irish language conference for young people - FÍS 2026, and 

seek expressions of interest to partake in a workshop for Official Languages Officers; we give 

an overview of the good work done by the Department of Social Welfare, the Courts Service 

and Iarnród Éireann in regards to the Irish language as well as other updates from 2025 

including introducing Séamus Ó Coileáin, Director of Oifig an Choimisinéara Teanga; we 

summarise what is still to come in relation to the Act; and more. As usual, FAQs are also 

included to aid you in your compliance.  Enjoy issue four! 

Foilsiú an Phlean Gníomhaíochta um Sheirbhísí Poiblí Gaeilge 2026-

2028                   Publication of the Action Plan for Irish Language Public 

Services 2026-2028 

 

Ba mhór an onóir é don Aire Forbartha Tuaithe agus Pobail agus Gaeltachta, Dara Calleary 

TD, ceadú agus foilsiú an Phlean Gníomhaíochta do Sheirbhísí Poiblí Gaeilge 2026-20281 a 

fhógairt ar an 20 Eanáir 2026.   

 
1https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/foilseachain/an-plean-
náisiúnta-um-sheirbhísí-poiblí-gaeilge/#plean-gniomhaiochta-um-sheirbhisi-poibli-gaeilge-2026-2028 



Féachann an Plean Gníomhaíochta seo le cur chuige iomlánaíoch, intomhaiste agus 

praiticiúil a ghlacadh maidir le cur i bhfeidhm an Phlean Náisiúnta um Sheirbhísí Poiblí 

Gaeilge 2024-2030, a foilsíodh i mí Dheireadh Fómhair 2024, faoina chúig théama 

straitéiseacha. Leagtar amach ann na gníomhartha sonracha atá le tabhairt fúthu as seo go 

deireadh 2028 i dtreo feabhas a chur ar sholáthar seirbhísí poiblí dátheangacha ar fud na 

tíre – go háirithe i gcomhthéacs croísheirbhísí agus ceantair Ghaeltachta. 

Díríonn sé ar struchtúir thacúla a fhorbairt agus cuimsíonn sé bearta atá dírithe ar 

fhorbairt acmhainne, feasachta agus scileanna chomh maith le cúrsaí teicneolaíochta. 

Cuirtear an-bhéim freisin sa Phlean ar bhearta bainteach leis an oll-sprioc earcaíochta a 

bhaint amach, is é sin go mbeidh 20% d’earcaigh chuig comhlachtaí poiblí inniúil i nGaeilge 

faoi dheireadh 2030. 

Leagtar béim ann ar an ngníomh a bheidh le tógáil ag eagraíochtaí trasna na hearnála 

poiblí chun an bhogtha i dtreo seirbhís phoiblí dhátheangach, agus go deimhin sochaí 

dhátheangach, a chinntiú.  

Tá tuilleadh eolais faoin bPlean, mar aon le cóip den Phlean féin, le fáil anseo2 agus cóip 

den PR lena mbaineann anseo3.  

Ar mhaithe le héascaíocht a dhéanamh daoibh, tá cóip den Achoimre Fheidhmeach, ina 

dtugtar léargas ar Bhuaicphointí an Phlean, le fáil anseo4. Tá cóip de na gníomhartha a 

bhaineann le comhlachtaí poiblí go ginearálta curtha againn i gcáipéis leis féin, anseo5, 

chomh maith agus cáipéis eile a sonraíonn nithe a bheidh le forordú trí na caighdeáin 

teanga anseo.6  

  

It was a great honour for the Minister for Rural and Community Development and the 

Gaeltacht, Dara Calleary TD, to announce the approval and publication of the Action Plan for 

Irish Language Public Services 2026-20287 on the 20 January 2026. 

This Action Plan looks to take a holistic, measurable and practical approach to the 

implementation of the National Plan for Irish Language Public Services 2024-2030, which 

was published in October 2024, under that Plan’s five strategic themes. It sets out the 

specific actions to be taken between now and the end of 2028 towards enhancing the 

 
2https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/foilseachain/an-plean-
náisiúnta-um-sheirbhísí-poiblí-gaeilge/#plean-gniomhaiochta-um-sheirbhisi-poibli-gaeilge-2026-2028 
3https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/preaseisiuinti/minister-
calleary-publishes-action-plan-for-irish-language-public-services-2026-2028/ 
4https://assets.gov.ie/static/documents/c9aeddbe/Achoimre_fheidhmeach_agus_buaicphointí_an_Phlean_Gní
omhaíochta.pdf 
5https://assets.gov.ie/static/documents/d858ed6d/Gníomhartha_do_Chomhlachtaí_Poiblí_GA.pdf 
6https://assets.gov.ie/static/documents/e16a2f64/Nithe_le_forordú_trí_na_caighdeáin_teanga_GA.pdf 
7https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/foilseachain/an-plean-
náisiúnta-um-sheirbhísí-poiblí-gaeilge/#plean-gniomhaiochta-um-sheirbhisi-poibli-gaeilge-2026-2028 



provision of bilingual public services across the country – particularly as it relates to core 

services and Gaeltacht areas. 

It focuses on developing the supportive structures and includes measures focused on 

capacity and awareness building, skills development and technology. The plan also places a 

particular emphasis on measures to be undertaken to achieve the overarching recruitment 

target that 20% of recruits to public sector bodies will be competent in Irish by the end of 

2030. 

The Plan highlights the action required by organisations across the public sector towards 

ensuring a bilingual public service, and indeed society, is achieved.   

Further information on the Plan can be found here8 and a copy of the relevant PR here9.   

For convenience, a copy of the Executive Summary, which includes Highlights of the Plan, 

can be found here10. A copy of the actions relating to public bodies generally can be found 

here11 and a copy of the action detailing items to be prescribed through the language 

standards can be found here12.  

 
8https://www.gov.ie/en/department-of-rural-and-community-development-and-the-
gaeltacht/publications/national-plan-for-irish-language-public-services/#action-plan-for-irish-language-public-
services-2026-2028 
9https://www.gov.ie/en/department-of-rural-and-community-development-and-the-gaeltacht/press-
releases/minister-calleary-publishes-action-plan-for-irish-language-public-services-2026-2028/ 
10https://assets.gov.ie/static/documents/c9aeddbe/Achoimre_fheidhmeach_agus_buaicphointí_an_Phlean_Gn
íomhaíochta.pdf 
11https://assets.gov.ie/static/documents/d858ed6d/Gníomhartha_do_Chomhlachtaí_Poiblí_EN.pdf 
12https://assets.gov.ie/static/documents/e16a2f64/Nithe_le_forordú_trí_na_caighdeáin_teanga_EN.pdf 



FÍS 2026 agus Ceardlann d’Oifigigh na dTeangacha 

Oifigiúla             FÍS 2026 and Workshop for Official Languages 

Officers         



 



Is am an-spreagúil é seo don Ghaeilge agus sampla amháin de seo, a thagann le 

gníomhartha an Phlean Gníomhaíochta, is ea FÍS '2613 – comhdháil úrnua, atá Conradh na 

Gaeilge á reáchtáil thar ceann na Roinne seo faoin tionscnamh Gluaiseacht. Leis an 

gcomhdháil seo, tabharfar daoine óga le chéile le linn Sheachtain na Gaeilge (12 Márta 

2026 san Ionad Comhdhála i mBaile Átha Cliath) chun cur amach a thabhairt dóibh ar na 

bealaí éagsúla a bhfuil an Ghaeilge ag múnlú na todhchaí – idir gairmeacha, oideachas 

agus pobal. 

Is deis iontach é seo d’eagraíochtaí bualadh le fosaithe nó mic léinn Gaeilge na todhchaí, 

chomh maith leo siúd a bhfuiltear ag cur seirbhísí dátheangacha ar ard-chaighdeán ar fáil 

dóibh. B’fhéidir go mbeadh suim ar leith ag bhur Rannóga Cumarsáide cloisteáil faoi 

chomh maith.  

Más suim le d’eagraíocht seastán a thógáil ag an ócáid nó tuilleadh eolas a fháil faoi, is 

féidir teagmháil a dhéanamh leis an bhfoireann go díreach ag fis@cnag.ie14  

Tá an comhdháil seo ag teacht le Gníomh 4.3.8 (E) agus 4.3.9 (E)15 den Phlean 

Gníomhaíochta um Sheirbhísí Poiblí Gaeilge 2026-2028.  

  

Ceardlann d’Oifigigh na dTeangacha Oifigiúla – Cuir an Dáta i do Dhialann! 

Ag freagairt do ghníomhartha éagsúla sa Phlean Gníomhaíochta chomh maith, táthar ag 

tapú an deis ag an gcomhdháil FÍS’26 ceardlann idirghníomhach i bpearsa a reáchtáil 

d’Oifigigh na dTeangacha Oifigiúla*, sonraí thíos. 

Láthair: Ionad Comhdhála, Baile Átha Cliath 

Lá: 12 Márta 2026 

Am: 10:45 go 1, le lón éadrom agus siúl thart tar éis 

Ar an lá, tá i gceist meascán de nithe a chíoradh, bainteach leis na gníomhartha seo a 

leanas mar shampla: Gníomh 1.3.116; Gníomh 1.3.217, Gníomh 1.3.418, Gníomh 2.6.119, 

Gníomh 2.7.120 agus Gníomh 5.1.121 agus pleanáil don sprioc earcaíochta 20% (i.e. go 

mbeidh 20% d’earcaigh chuig comhlachtaí poiblí inniúil i nGaeilge faoi dheireadh 2030). 

 
13https://cnag.ie/ga/scoileanna/imeachtaí/fís-2026.html 
14mailto:fis@cnag.ie 
15https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_4.pdf 
16https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_1.pdf 
17https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_1.pdf 
18https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_1.pdf 
19https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
20https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
21https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_5.pdf 



Tá na spásanna teoranta, mar sin má tá suim agat freastal ar an gceardlann seo, bheifí 

buíoch as do shuim a léiriú trí rphost chuig ATO@drcdg.gov.ie22 a luaithe agus is féidir ach 

ar a dheireanaí roimh dheireadh an lae ar an 24 Feabhra 2026 le bhur dtoil. I gcás ró-

éileamh, glacfar le daoine san ord inar léirigh siad suim, le féidearthacht liosta feithimh a 

reáchtáil.  

Tabhair faoi deara gur ceardlann í seo d’Oifigigh na dTeangacha Oifigiúla amháin - is iad sin 

na hoifigigh sinsearacha (ag grád comhionann le Príomhoifigeach Cúnta nó níos airde) atá 

ceaptha faoi Alt 4B d’Acht na dTeangacha Oifigiúla chun críche chur i bhfeidhm an Achta a 

chinntiú laistigh dá n-eagraíochtaí. Bheifí buíoch mar sin agus tú ag léiriú spéise chuig an 

seoladh rphoist thuas, na nithe seo a leanas a dheimhniú chomh maith le bhur dtoil: 

• Gur tú Oifigeach na dTeangacha Oifigiúla d’eagraíochta 

• Do Ghrád 

• Ainm d’Eagraíochta 

• Do rogha teanga don ócáid (Gaeilge nó Béarla) 

Arís, táimid ag súil leis sibh a fheiceáil ansin! 

  

This is a very exciting time for the Irish language and one example of this, in-keeping with 

actions in the Action Plan, is FÍS 202623 – a brand new conference, which is being organised 

by Conradh na Gaeilge on behalf of this Department under the Gluaiseacht initiative. This 

conference will bring young people together during Seachtain na Gaeilge (12 March 2026 in 

the Convention Centre in Dublin) to show them how Irish is shaping the future, in terms of 

careers, education and community. 

This is a great opportunity for organisations to meet their future Irish language employees 

and students together with gaining insight into those they are working towards providing 

high quality bilingual services to. Your Communications Unit may also have a particular 

interest in this. 

If your organisation is interested in taking a stand at the event or to find out more about it, 

you can contact the team directly at fis@cnag.ie24  

This conference is in line with Action 4.3.8 (E) and 4.3.9 (E)25 of the Action Plan for Irish 

Language Public Services 2026-2028.  

  

 
22mailto:ATO@drcdg.gov.ie 
23https://cnag.ie/ga/scoileanna/imeachtaí/fís-2026.html 
24mailto:fis@cnag.ie 
25https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_4.pdf 



Workshop for Official Language Officers – Save the Date! 

Also in answer to various actions in the Action Plan, we are seizing the opportunity at the FÍS 

2026 conference to run an interactive face-to-face workshop for Official Language Officers, 

details below. 

Location: Convention Centre, Dublin 

Day: 12 March 2026 

Time: 10:45 to 1, with light lunch and a walk-about after 

It is intended to explore a number of matters on the day, relating for example to the 

following: Action 1.3.126; Action 1.3.227, Action 1.3.428, Action 2.6.129, Action 2.7.130 and 

Action 5.1.131 and planning for the 20% recruitment target (i.e. 20% of recruits to public 

bodies will be competent in Irish by the end of 2030). 

Spaces are limited, so if you are interested in attending this workshop, please register your 

interest by email to ATO@drcdg.gov.ie32 as soon as possible but no later than COB on 24 

February 2026. In the event of over-demand, final invites will operate on a first come first 

served basis, with the potential to run a waiting list.  

Please note that this is a workshop for Official Languages Officers only – these are the senior 

officers (at a grade equivalent to Assistant Principal Officer or higher) appointed under 

Section 4B of the Official Languages Act for the purpose of ensuring the implementation of 

the Act within their organisations. Therefore, when you are submitting your expression of 

interest to the above email address, please also confirm the following: 

• That you are the Official Languages Officer of your organisation 

• Your Grade 

• Name of Your Organisation 

• Your choice of language for the event (Irish or English) 

 
26https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_1.pdf 
27https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_1.pdf 
28https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_1.pdf 
29https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
30https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
31https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_5.pdf 
32mailto:ATO@drcdg.gov.ie 



Dea-chleachtas ag Teacht Chun Cinn               Emerging Best Practice  

 

 



Tá an Roinn Coimirce Sóisialaí ag cur tionscnaimh uailmhianacha i bhfeidhm chun feasacht 

ar cheanglais teanga a mhúscailt agus úsáid na Gaeilge a chur chun cinn i measc na foirne. 

Faoi láthair, tá 290 ball foirne in ann seirbhísí trí Ghaeilge a chur ar fáil do chustaiméirí. 

Chun an pobal cainteoirí seo a neartú, reáchtálann an Roinn ócáidí agus imeachtaí do 

bhaill foirne chun gréasán a fhorbairt agus tacaíocht a thabhairt dá chéile. Eisítear láinnéir 

"Tá Gaeilge agam" agus "Tá cúpla focal agam" mar aitheantas infheicthe ar inniúlacht 

teanga. 

Cuimsíonn an clár ionduchtúcháin atá ag an Roinn eolas faoi Acht na dTeangacha Oifigiúla 

agus acmhainní foghlama Gaeilge. Reáchtáiltear Ciorcail Chomhrá rialta ar líne, agus 

eagraítear seimineáir ghréasáin le linn Sheachtain na Gaeilge gach bliain. Nuashonraíodh 

an acmhainn inmheánach Suíomh na Gaeilge mar acmhainn chuimsitheach don fhoireann. 

Tá an Roinn tiomanta d'fhorbairt leanúnach scileanna, le scéim aisíocaíochta táillí 

méadaithe go 100% do chúrsaí Gaeilge.  

The Department of Social Protection is implementing ambitious initiatives to raise 

awareness of language requirements and promote the use of Irish among staff. 

Currently, 290 staff members can provide services through Irish to customers. To strengthen 

this community of speakers, the Department host many events and activities, providing staff 

with opportunities to develop networks and support each other. "Tá Gaeilge agam" and "Tá 

cúpla focal agam" lanyards are issued as visible recognition of language competency. 

The Department’s induction programme includes information about the Official Languages 

Act and Irish language learning resources. Regular online Conversation Circles are held, and 

webinars are organised during Seachtain na Gaeilge each year. The internal Irish language 

site Suíomh na Gaeilge has been updated as a comprehensive resource for staff. 

The Department is committed to continuous skills development, with a fee reimbursement 

scheme increased to 100% for Irish language courses.  



 

 

Foilsíodh an chéad Straitéis Ghaeilge33 riamh don tSeirbhís Chúirteanna in 2025. Is í aidhm 

na straitéise ná an tSeirbhís Chúirteanna a fhorbairt le bheith ina eagraíocht a bhfuil an 

dátheangachas fite fuaite inti agus inar féidir leis an bpobal idirghníomhú leis an 

bhfoireann i nGaeilge ag an leibhéal céanna agus a dhéanann siad i mBéarla.  

Dúirt Dónal Ó Gallachóir, Bainisteoir Straitéise Gaeilge na Seirbhíse Cúirteanna, maidir leis 

an straitéis nua, “is í an sprioc atá ann go mbeidh tairiscint ghníomhach dhátheangach ar 

fáil don phobal gan aon mhoill nó deacracht. Tá sé mar aidhm againn freisin go gcuirfear 

fáilte roimh úsáid na chéad teanga náisiúnta i measc na foirne agus go spreagfar a húsáid 

go gníomhach”. 

 
33https://ww2.courts.ie/acc/alfresco/0796b94c-5cf6-4b3e-aca2-199110fc414b/Straitéis Ghaeilge don tSeirbhís 
Chúirteanna 2025 - 2028.pdf/pdf/1 



Is í uaillmhian an tSeirbhís Chúirteanna Oifig Ghaeilge láraithe a fhorbairt, feabhas a chur 

ar chaighdeán agus ar infhaighteacht seirbhíse Gaeilge agus cothromaíocht a bhaint 

amach idir an Béarla agus an Ghaeilge i ngach soláthar seirbhíse. 

Oibreoidh an tseirbhís go gníomhach chun daoine a bhfuil scileanna Gaeilge acu a earcú, 

mar aon le clár oiliúna cuimsitheach saincheaptha don Ghaeilge a fhorbairt. Cuirfear 

tacaíocht bhreise ar fáil agus déanfar anailís agus pleanáil leanúnach ar an bhfoireann 

oibre lena chinntiú gur féidir le hionaid Ghaeltachta feidhmiú go hiomlán i nGaeilge i 

gcónaí. Forbrófar Creat chun seirbhís Ghaeilge a chur ar fáil don phobal ar líne, go 

pearsanta agus ar an bhfón chomh maith. Fiosróidh an tSeirbhís Chúirteanna modhanna 

freisin chun dearbhú a thabhairt go mbeidh ateangairí cúirte Gaeilge ar fáil do gach 

éisteacht nuair is gá.  

Tá 44 gníomhaíocht sa straitéis faoi 6 thosaíocht agus a thugann fís agus tuiscint shoiléir ar 

chonair fhorbairt na Gaeilge sna 3 bliana amach romhainn san eagraíocht.  

  

The first ever Irish Language Strategy34 for the Courts Service was published in 2025. The aim 

of the strategy is to evolve the Courts Service into a truly bilingual organisation where 

members of the public can interact with the Courts Service  in Irish at the same level they do 

in English. 

Dónal Ó Gallachóir, Courts Service Irish Language Strategy Manager (Bainisteoir Straitéise 

Gaeilge), said of the new strategy, “the goal is that the public will experience an active 

bilingual offering without delay or difficulty. We are also aiming for staff use of the first 

national language to be actively welcomed and encouraged”. 

It is the Courts Service’s ambition to develop a centralised Irish Language Office, improve 

quality and availability of an Irish language service and bring about parity between English 

and Irish in all service provision. 

The service will work to actively recruit those with Irish Language skills, alongside the 

development of a comprehensive tailored Irish language training programme. They will also 

provide additional support and conduct continuous workforce analysis and planning to 

ensure Gaeltacht venues can always operate fully in Irish. A Framework is also to be 

developed for providing Irish language service to the public online, in person and on the 

phone. The Courts Service will investigate methods of providing a guarantee of availability of 

Irish language court interpreters for all hearings where required. 

The strategy contains 44 actions across 6 priorities and provides a vision and clear sense of 

direction for the development of the Irish language across the next 3 years in the 

organisation. 

 
34https://www2.courts.ie/acc/alfresco/e346bfe1-905a-4d52-9c2a-936db5d8a683/Irish Language Strategy for 
the Courts Service 2025 - 2028.pdf/pdf#view=fitH 



 

 

 

D'úsáidfeadh 50% de Phaisinéirí Traenach Gaeilge dá mBeadh a Fhios acu go Labhraíonn 

Ball Foirne í: Cuireann Iarnród Éireann an Ghaeilge Chun Cinn le Seoladh Feachtas 'Fáinne 

ar Bord' 

Léiríonn suirbhé ar níos mó ná 7,100 duine go dtacaíonn an pobal go láidir le húsáid na 

Gaeilge ar thraenacha. Tá Iarnród Éireann ag obair i gcomhpháirtíocht le Conradh na 

Gaeilge agus le hOireachtas na Gaeilge chun an Ghaeilge a dhéanamh níos feiceálaí, níos 

fáiltí agus níos inrochtana trí shiombail infheicthe agus oiliúint foirne 

Buaicphointí an tSuirbhé: 

• Braitheann beirt as gach triúr (os cionn 65%) an-dearfach faoin nGaeilge a 

chloisteáil á labhairt ar sheirbhísí iarnróid 

• Creideann os cionn 70% go bhfuil sé tábhachtach nó an-tábhachtach an Ghaeilge a 

labhairt ar sheirbhísí iarnróid. 

• Deir duine as gach triúr (36%) go bhfuil easpa deiseanna mar an phríomhchúis nach 

labhraíonn siad Gaeilge níos minice ar thraenacha 

Deir leath na bpaisinéirí traenach (50.53%) gur mó an seans go n-úsáidfidís an Ghaeilge dá 

mbeadh a fhios acu gur labhair ball foirne í, de réir suirbhé a rinne Iarnród Éireann agus 

Conradh na Gaeilge. Thagair duine as gach seisear (1,260 duine) go sonrach go spreagfadh 

comharthaí nó suaitheantais infheicthe a léireodh cumas ball foirne Gaeilge a labhairt, iad 

chun an teanga a úsáid. 



Mar fhreagra air sin, tá an feachtas 'Fáinne ar Bord' seolta ag Iarnród Éireann, tionscnamh 

nua ina mbeidh baill foirne ar fud an ghréasáin iarnróid atá líofa nó a bhfuil cúpla focal acu 

ag caitheamh an Fháinne* go bródúil, siombail aitheanta a léiríonn a dtoilteanas Gaeilge a 

labhairt. 

Spreagann an feachtas Fáinne ar Bord, a forbraíodh i gcomhar le Conradh na Gaeilge, 

paisinéirí chun a gcuid Gaeilge a úsáid, is cuma cén leibhéal atá acu, mar chuid dá n-

eispéireas taistil laethúil. Mar chuid den chomhpháirtíocht le Conradh na Gaeilge, cuirfidh 

siad ranganna Gaeilge ar siúl do bhaill foirne Iarnród Éireann, ag cuidiú leis na baill foirne 

muinín a chothú agus snas a chur ar a gcuid Gaeilge le cuidiú leo a gcuid Gaeilge a úsáid le 

paisinéirí.  

Is céim shuntasach iad na tionscnaimh seo chun an Ghaeilge a dhéanamh níos feiceálaí 

agus níos inrochtana ar fud gréasán Iarnród Éireann. Trí dheiseanna praiticiúla a chruthú 

do phaisinéirí agus don fhoireann an Ghaeilge a úsáid, tá Iarnród Éireann ag cuidiú lena 

chinntiú go leanfaidh an teanga de bheith faoi bhláth sa saol laethúil. 

Mar eolas, beifear ag cíoradh ceist córais aitheantais ilúsáide aontaithe trí Ghníomh 2.6.135 

agus Gníomh 2.7.136 den Phlean Gníomhaíochta sa tréimhse amach romhainn. Ba bhreá 

linn cloisteáil uaibh má tá aon dea-samplaí in úsáid agaibh cheana féin de chóras, nó go 

deimhin aon ní ábhartha eile, ag ATO@drcdg.gov.ie37 le bhur dtoil. 

  

50% of Train Passengers Would Use Irish if They Knew Staff Spoke It: Iarnród Éireann 

Champions Irish Language with Launch of ‘Fáinne On Board’ Campaign 

Survey of over 7,100 people shows strong public support for using Irish on trains, with 

Iarnród Éireann partnering with Conradh na Gaeilge and An tOireachtas to make Gaeilge 

more visible, welcoming, and accessible through visible symbol and staff training 

Survey Highlights: 

• Two in three people (over 65%) feel very positive about hearing Irish spoken on trains. 

• Over 70% believe it is important or very important that Irish be spoken on rail 

services. 

• One in three (36%) state a lack of opportunity as the main reason they don’t speak 

Irish more often on trains 

Half of all train passengers (50.53%) say they’d be more likely to use Irish if they knew a staff 

member spoke the language, according to a survey conducted by Iarnród Éireann and 

Conradh na Gaeilge. One in six (1,260 people) specifically referenced that visible signs, 

 
35https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
36https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
37mailto:ATO@drcdg.gov.ie 



emblems, or badges indicating a staff member’s ability to speak Irish would encourage them 

to use the language.  

In response, Iarnród Éireann has launched the ‘Fáinne On Board’ campaign, a new initiative 

that will see participating staff across the rail network who are fluent or have cúpla focal 

proudly wear the Fáinne, a recognised symbol showing their willingness to speak in Irish.  

Developed in partnership with Conradh na Gaeilge, the Fáinne on Board campaign, 

encourages passengers to use their Gaeilge, whatever their level, as part of their everyday 

travel experience. As part of this initiative, Conradh na Gaeilge will also deliver Irish language 

classes for Iarnród Éireann staff, helping employees build confidence and fluency to use Irish 

with passengers. 

For information, the matter of a universal multi-touchpoint identification system will be 

explored through Action 2.6.138 and Action 2.7.139 of the Action Plan in the coming period. 

We would love to hear from you if you have any good examples of systems already in use, or 

indeed anything else of relevance, to ATO@drcdg.gov.ie40 please. 

Uasdátaithe eile ó 2025       Other Updates from 2025 

 

 

Bhuail an tAire Calleary le hionadaithe den Ghrúpa Oibre Teicniúil, atá bunaithe anois 

faoin bPlean Náisiúnta um Sheirbhísí Poiblí Gaeilge, ar an 15 Deireadh Fómhair 2025. 

 
38https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
39https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_2.pdf 
40mailto:ATO@drcdg.gov.ie 



Rinne sé oscailt oifigiúil ar a chéad chruinniú, a tionóladh in Oifigí na Roinne Forbartha 

Tuaithe agus Pobail agus Gaeltachta i mBaile Átha Cliath. 

  

Is beart tacúil lárnach a bheidh in obair an ghrúpa seo ó thaobh chur i bhfeidhm rathúil 

cuid de na gnéithe teicniúla a bheidh ag teacht chun cinn sa bhogadh i dtreo seirbhís 

phoiblí dhátheangach. I measc obair an ghrúpa beifear ag cinntiú go bhfuil córais TFC in 

ann glacadh le hainmneacha, seoltaí agus teidil i nGaeilge agus go bhfuil an coincheap 

‘dátheangach ón tús’ agus an tairiscint ghníomhach neadaithe isteach i bhforbairtí 

teicneolaíochta (áit a gcuirtear seirbhís trí Ghaeilge ar fáil gan í a lorg).  

Chomh fada agus is féidir, beifear ag tapú gach deis an obair seo a cheangal isteach leis an 

obair a bheidh ar bun faoin bPlean um Sheirbhísí Poiblí Digiteacha 203041, a foilsíodh i mí 

na Samhna 2025. 

Tá ionadaíocht leathan ar an ngrúpa, idir Ranna Rialtais agus comhlachtaí poiblí níos 

leithne, le béim curtha sa bhallraíocht ar chroí-sheirbhísí agus idirghníomhaíocht leis an 

bpobal – go háirithe sa Ghaeltacht.   

Tá cáipéis a léiríonn na hacmhainní teicneolaíochta atá ar fáil don Ghaeilge, idir foclóirí, 

treoracha maidir le síneadh fada a dhéanamh ar ríomhaire/fóin póca, chomh maith le 

ionchur i nGaeilge a chumasú eisithe anois ag an nGrúpa agus le fáil anseo42 . 

Is féidir teacht ar tuilleadh eolais faoin nGrúpa Oibre Teicniúil, lena n-áirítear a chomhaltas, 

téarmaí tagartha agus miontuairiscí a chruinnithe, anseo43. Tá fáil ar an PR a eisíodh agus 

an grúpa bunaithe anseo44. 

Tá bunú an ghrúpa seo ag freagairt do Ghníomh 3.6.145 den Phlean Gníomhaíochta. 

On the 15 October 2025, Minister Calleary met representatives of the Technical Working 

Group which has now been established under the National Plan for Irish Language Public 

Services. He officially opened their first meeting, which was held in the Offices of the 

Department of Rural and Community Development and the Gaeltacht in Dublin.  

 

This group’s work will be a central support mechanism to the successful implementation of a 

number of technical aspects in the move towards a bilingual public service. Its work will 

 
41https://www.gov.ie/ga/an-roinn-caiteachais-phoiblí-bonneagair-athchóiriúcháin-seirbhíse-poiblí-agus-
digitiúcháin/foilseachain/digital-public-services-plan-2030/ 
42https://drcd.cloud.gov.ie/apps/eDocs/S/GAE001/Files/GAE001-008-2025/Eagrán 4 - Ráithe 1 Feabhra 
2026/20260205_Achmhainní_Teanga_don_GOT.docx 
43https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/foilseachain/technical-
working-group-under-the-national-plan-for-irish-language-public-services/ 
44https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/preaseisiuinti/forward-step-
in-embedding-irish-in-public-sector-systems/ 
45https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_3.pdf 



include ensuring that ICT systems are able to accept names, addresses and titles in the Irish 

language and are “bilingual by design” as well as embedding the active offer into 

technological developments, where a service is provided in Irish without having to ask for it.  

In so far as possible, it is intended for this work to tie in with that of the Digital Public 

Services Plan 203046, which was published in November 2025. 

There is broad representation on the group, from Government Departments to wider public 

bodies, with the membership emphasising core services and interaction with the public – 

particularly in Gaeltacht areas. 

A document setting out the technological resources available for the Irish language, 

including online dictionaries, instructions on how to use the síneadh fada (length accent), as 

well as enabling input in Irish, has now been issued by the Group and is available here47. 

Further information on the Technical Working Group, including membership, terms of 

reference and minutes of meetings, can be found here48. A copy of the PR issued when the 

group was established can also be found here49.  

The establishment of the group answers to Action 3.6.150 of the Action Plan. 

 
46https://www.gov.ie/en/department-of-public-expenditure-infrastructure-public-service-reform-and-
digitalisation/publications/digital-public-services-plan-2030/ 
47https://drcd.cloud.gov.ie/apps/eDocs/S/GAE001/Files/GAE001-008-2025/Eagrán 4 - Ráithe 1 Feabhra 
2026/20260205_Irish_Language_Resources_for_the_TWG.docx 
48https://www.gov.ie/en/department-of-rural-and-community-development-and-the-
gaeltacht/publications/technical-working-group-under-the-national-plan-for-irish-language-public-services/ 
49https://www.gov.ie/en/department-of-rural-and-community-development-and-the-gaeltacht/press-
releases/minister-calleary-publishes-action-plan-for-irish-language-public-services-2026-2028/ 
50https://assets.gov.ie/static/documents/09fe3ad4/Mór-Théama_Straitéiseach_3.pdf 



 

 

 

Ar an 27 Deireadh Fómhair 2025, chuir an tAire Forbartha Tuaithe agus Pobail agus 

Gaeltachta, Dara Calleary T.D., fáilte roimh fhoilsiú tuarascálacha éagsúla bainteach leis an 

mbogadh i dtreo seirbhís phoiblí dhátheangach. 

Is tuarascáil de chuid an Aire féin í ceann de na tuarascálacha, le léargas tugtha inti ar an 

obair ar fad atá déanta faoin reachtaíocht teanga ó achtaíodh Acht na dTeangacha Oifigiúla 

(Leasú) 2021, chomh fada le deireadh 2024. Tugtar spléachadh sa tuarascáil chomh maith 

ar na nithe a bhí le baint amach in 2025 agus ar aghaidh freisin. 

Foilsíodh tuarascáil, le léargas tugtha inti ar an méid a bhain an Coiste Comhairleach um 

Sheirbhísí Gaeilge amach óna lá bunaithe i lár 2022 suas go deireadh 2023, chomh maith 

mar aon le Tráchtaireacht ón gCoimisinéir Teanga ar an tuarascáil chéanna. 

Is féidir léamh tríd a thabhairt do na trí na naisc thíos chun tuilleadh léargas a fháil ar an 

obair atá déanta i dtreo seirbhís phoiblí dhátheangach. 



Nasc chuig an PR gaolta anseo51  

Nasc chuig Tuarascáil an Aire ar Fheidhmiú an Achta 2022-2024 anseo52 (leagan 

dátheangach) 

Nasc chuig Chéad Tuarascáil ar dhul chun cinn an Choiste Chomhairligh um Sheirbhísí 

Gaeilge (Meitheamh 2022 go Nollaig 2023) anseo53 (leagan dátheangach) 

Nasc chuig Tráchtaireacht an Choimisinéara Teanga ar Thuarascáil an Choiste 

Chomhairligh anseo54 (leagan dátheangach) 

  

On the 27 October, the Minister for Rural and Community Development and the Gaeltacht, 

Dara Calleary TD, welcomed the publication of various reports relating to the move towards 

a bilingual public service. 

His own report gives an overview of all the work undertaken under the language legislation 

since the enactment of the Official Languages (Amendment) Act, 2021, until the end of 2024. 

The report also gives insights into further achievements in 2025 and beyond. 

A  report on the progress made by that Irish Language Services Committee since its 

establishment in mid-2022 to the end of 2023,  together with a Commentary from An 

Coimisinéir Teanga on same, was also published. 

Please have a read through at the following links to get an overview of the progress made to 

date in the move towards a bilingual public service. 

Link to relevant PR available here55. 

Link to Ministerial Report on the Implementation of the Act 2022-2024 here56 (bilingual 

version) 

Link to the First Progress Report of the Irish Language Services Advisory Committee (June 

2022 to December 2023) here57 (bilingual version) 

Link to An Coimisinéir Teanga's Commentary on the Report of the Advisory 

Committee here58 (bilingual version) 

 
51https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/preaseisiuinti/progress-
made-towards-a-bilingual-public-service-shown-in-newly-published-reports/ 
52https://opac.oireachtas.ie/Data/Library3/Documents Laid/2025/pdf/DRCDdoclaid231025_145544.pdf 
53https://opac.oireachtas.ie/Data/Library3/Documents Laid/2025/pdf/DRCDdoclaid231025_132158.pdf 
54https://opac.oireachtas.ie/Data/Library3/Documents Laid/2025/pdf/DRCDdoclaid231025_132555.pdf 
55https://www.gov.ie/en/department-of-rural-and-community-development-and-the-gaeltacht/press-
releases/progress-made-towards-a-bilingual-public-service-shown-in-newly-published-reports/ 
56https://opac.oireachtas.ie/Data/Library3/Documents Laid/2025/pdf/DRCDdoclaid231025_145544.pdf 
57https://opac.oireachtas.ie/Data/Library3/Documents Laid/2025/pdf/DRCDdoclaid231025_132158.pdf 
58https://opac.oireachtas.ie/Data/Library3/Documents Laid/2025/pdf/DRCDdoclaid231025_132555.pdf 



 



                           

 

Seans go raibh plé agaibh leis cheana féin ach bhí muid díreach ag iarraidh a nótáil gur 

ceapadh Séamus Ó Coileáin mar Stiúrthóir Oifig an Choimisinéara Teanga sa dara leath den 

bhliain anuraidh. Tagann sé i gcomharbacht ar Shéamas Ó Concheanainn mar Stiúrthóir na 

hOifige, a ceapadh ina Choimisinéir Teanga i mí na Nollag 2023. 

Le cúlra láidir sa tseirbhís phoiblí agus tiomantas don teanga, tugann Séamus taithí agus 

léargas luachmhar leis don ról tábhachtach seo. Mar Stiúrthóir, beidh sé freagrach as 

oibríochtaí na hoifige agus as tacú leis an gCoimisinéir Teanga chun cearta teanga a 

chosaint faoi Acht na dTeangacha Oifigiúla. Beidh ról lárnach ag a cheannaireacht i gcur 

chun cinn úsáid na Gaeilge ar fud na seirbhíse poiblí agus i gcinntiú go leanfar le dul chun 

cinn i dtreo seirbhísí i nGaeilge.  

Cé go bhfuil sé socraithe isteach le píosa anois, guímid gach rath air sa phost mar sin féin! 

Tá cóip den PR a d’eisigh Oifig an Choimisinéara Teanga maidir leis an gceapachán le fáil 

anseo59. 

  

You may have already had dealings with him but Séamus Ó Coileáin was appointed as 

Director of the Office of An Coimisinéir Teanga in the second half of last year. He succeeds 

 
59https://www.coimisineir.ie/userfiles/files/new sub/Preasráiteas - Séamus Ó Coileáin ceaptha mar Stiúrthóir 
ar Oifig an Choimisinéara Teanga 250825 (002).pdf 



Séamas Ó Concheanainn as Director of the Office, who was appointed as Coimisinéir Teanga 

in December 2023.  

With a strong background in public service and a deep commitment to the Irish language, 

Séamus brings valuable experience and insight to this important role. As Director, he will be 

responsible for the operations of the office and supporting An Coimisinéir Teanga in 

upholding language rights under the Official Languages Act. His leadership will play a key 

role in promoting the use of Irish across public services and ensuring continued progress 

towards services in Irish.  

While he has already settled in well, we wish him every success in the position none the 

less! 

Céard eile atá le teacht maidir leis an Acht?               What else is to 

come in relation to the Act? 

 

Beidh roinnt nithe le teacht chun cinn faoin Acht sa tréimhse amach romhainn, eadhon:  

• tús le cur leis na próisis comhairliúcháin ar na dréacht-Chaighdeáin Teanga, mar a 

sonraítear iad faoin Acht (Alt 19A(6)60), ag tosú leis an gCoiste Comhairleach um 

Sheirbhísí Gaeilge mar chéad chéim. (Déanfar seimineár faisnéise ar leith fúthu seo 

 
60https://www.irishstatutebook.ie/eli/2021/act/49/section/9/enacted/ga/html#sec9 



nuair a thagann sé chomh fada le comhairliúchán a dhéanamh leis na comhlachtaí 

poiblí ábhartha orthu); 

• dátaí le socrú ag an Aire maidir le hoifigí agus seirbhísí poiblí Gaeltachta a bheith ag 

feidhmiú/ar fáil trí Ghaeilge; 

• eisiúint na dtreoirlínte a ghabhann le hAilt 9A-9D den Acht chun tacú le 

comhlachtaí poiblí lena gcur i bhfeidhm (arís, déanfar seimineár faisnéise ar leith 

fúthu seo agus iad eisithe);  

• forordú comhlachtaí poiblí chuig Ailt 9A agus 9B (ainmneacha, seolta agus teidil a 

thaifeadadh agus a úsáid i gceart i nGaeilge, lena n-áirítear an síneadh fada, agus 

leagan amach foirmeacha oifigiúla i nGaeilge amháin nó go dátheangach); 

• uasdátú ar Chéad Sceideal an Achta – áit a liostaítear na heagraíochtaí a thagann 

faoi scáth an Achta. 

  

Mar a fheiceann sibh, tá tréimhse ghnóthach amach romhainn agus coinneofar i 

dteagmháil rialta libh faoi na nithe thuas de réir mar a thagann siad chun cinn. Leis an 

méid seo déantar treisiú oll-mhór ar chearta teanga an phobail sa tréimhse ghearr amach 

romhainn! 

  

A number of items will be progressed under the Act in the period ahead, including:  

• commencement of the consultation processes around the draft Language Standards, 

as set out in the Act (Section 19A(6)61), through the Irish Language Services Advisory 

Committee initially (A separate information seminar will be held on these in due 

course when it comes to consultation with the relevant public bodies); 

• dates to be set by the Minister regarding Gaeltacht offices and public services being 

operational/available through Irish; 

• issuance of the guidelines for Sections 9A-9D of the Act, to assist public bodies in 

implementing them (again, a separate information seminar will be held once issued); 

• prescription of public bodies to Sections 9A and 9B (correct use and recording of 

names, addresses and titles in Irish, and the use of the síneadh fada as well as the 

layout of Irish only and bilingual official forms); 

• update of the First Schedule of the Act – where the organisations under the remit of 

the Act are listed. 

  

 
61https://www.irishstatutebook.ie/eli/2021/act/49/section/9/enacted/ga/html#sec9 



As you can see, we’ve a busy period ahead of us and we’ll be in regular contact with you as 

different aspects are rolled out. With all of this, the language rights of the community will be 

greatly strengthened in the near future! 



Gréasán Gaeilge na hEarnála Poiblí                                   Irish Language 

Public Sector Network 



 



Bunaíodh Gréasán Gaeilge na hEarnála Poiblí chun daoine atá ag obair sa tseirbhís phoiblí 

a thabhairt le chéile ag imeachtaí rialta inar féidir leo a gcuid Gaeilge (ag gach leibhéal) a 

úsáid, a chleachtadh agus a fheabhsú, agus iad ag baint taitnimh as cuideachta chairdiúil. 

Bíonn ceithre mhór‑imeacht ar siúl gach bliain, chomh maith le himeachtaí réigiúnacha, 

imeachtaí sainspéise agus gníomhaíochtaí éagsúla dírithe ar inniúlacht teanga a fheabhsú. 

Ar chuid de na himeachtaí go dtí seo, bhí siúlóidí treoraithe, tráth na gceist, ranganna 

cócaireachta & ióga agus ócáidí gréasánaíochta. 

I measc na n-imeachtaí a bheidh ag teacht in 2026, tá turas treoraithe ar Áras an 

Uachtaráin ar an 21 Feabhra 2026 agus iarmhaidine le haoi chainteoirí agus seastán eolais 

ar an 14 Bealtaine 2026. Tá féilire imeachtaí ar fáil ar a shuíomh gréasáin freisin ina bhfuil 

cuntas ar na himeachtaí uile ar féidir le baill clárú dóibh. Tá nasc chuig an bhféilire anseo.62  

Más mian leat tuilleadh eolais a fháil faoi conas is féidir leat féin nó d’eagraíochtí leas a 

bhaint as seo, seol ríomhphost chuig eolas@greasangaeilge.ie63. 

Chun tuilleadh eolais a fháil agus chun clárú le bheith i do bhall den Ghréasán, tabhair 

cuairt ar an suíomh gréasáin ag www.greasangaeilge.ie64. Bí cinnte agus iad a leanúint ar 

na meáin shóisialta chomh maith - @greasangaeilge.  

The Irish Language Public Sector Network was established to bring together people working 

in the public service at regular events where they can use, practice and improve their Irish 

(at all levels), while enjoying friendly company. Four major events are held each year, as well 

as regional events, special interest events and various activities aimed at improving language 

proficiency. 

Some of the events to date have included guided walks, quizzes, cooking & yoga classes and 

networking events. 

Upcoming events in 2026 include a guided tour of Áras an Uachtaráin on 21 February 2026 

and a morning with guest speakers and an information stand on 14 May 2026. A calendar of 

events is also available on their website which lists all the events that members can register 

for. A link to the calendar is here65. 

If you would like to find out more about how you or your organisation can benefit from this, 

please email eolas@greasangaeilge.ie66.  

For more information and to register to become a member of the Network, visit the website 

at www.greasangaeilge.ie67. Be sure to visit them to follow them on socials as well - 

@greasangaeilge 

 
62https://www.greasangaeilge.ie/events-2-1 
63mailto:eolas@greasangaeilge.ie 
64https://www.greasangaeilge.ie/ 
65https://www.greasangaeilge.ie/events-2-1 
66mailto:eolas@greasangaeilge.ie 



 

 

Seachtain na Gaeilge 

 

Ná dearmad go mbeidh Seachtain na Gaeilge68 linn go luath ón 1-17 Márta 2026, deis 

iontach le do chuid Gaeilge a úsáid nó a chleachtadh nó go deimhin le himeacht a reáchtáil 

i d’eagraíocht.  

 
67http://www.greasangaeilge.ie/ 
68https://snag.ie/ 



Tá roinnt smaointe ó thaobh imeachtaí a reáchtáil ar fáil anseo69. Má tá sé feiliúnach, bí 

cinnte d’imeacht a chlárú anseo70. Má tá suim agat féin freastal ar imeachtaí le linn na 

tréimhse, coinnigh súil ar shuíomh Scéal.ie anseo71 (is féidir ‘Seachtain na Gaeilge’ a 

hionchur sa bhosca cuardaigh).   

Don't forget that Seachtain na Gaeilge72 will  be with us soon from 1-17 March 2026, a great 

opportunity to use or practise your Irish or indeed to run an event in your organisation.  

Some ideas for running events can be found here73. If suitable, be sure to register your event 

here74. If you are interested in attending events during the period, please keep an eye on 

Scéal.ie site here75 (you can enter 'Seachtain na Gaeilge' in the search box).   

Ceisteanna Coitianta                     FAQs 

 

1. Tá ceist agam faoi ghné ar leith den acht.  Cá bhfaighidh mé an freagra? 

I have a question about a specific aspect of the act. Where can I find the answer? 

 

 
69https://snag.ie/imeachtai1/imeachtai-snag/ 
70https://snag.ie/imeachtai1/claraigh-imeacht/ 
71https://sceal.ie/imeachtai/ 
72https://snag.ie/en/ 
73https://snag.ie/en/events-and-resources/events-2/ 
74https://snag.ie/imeachtai1/claraigh-imeacht/ 
75https://sceal.ie/en/events/ 



Tá neart eolais úsáideach ar ár suíomh gréasáin76, lena n-áirítear taifeadtaí ó sheimineáir 

eolais roimhe seo ina bpléitear go leor ceisteanna coitianta. Mar a luadh thuas, beidh 

seimineár eolais á reáchtáil againn timpeall ar Sheachtain Claochlú na Seirbhíse Poiblí ina 

bpléifear príomhghnéithe den Acht agus beidh an deis agat dul i dteagmháil linn go 

díreach. 

Is foinse luachmhar eolais é suíomh gréasáin77 Oifig an Choimisinéara Teanga freisin, ina 

bhfuil eolas mionsonraithe ar chearta agus oibleagáidí faoin Acht. 

Mar is gnáth, is féidir leat teagmháil a dhéanamh linn trí na sonraí teagmhála atá liostaithe 

thíos le haon cheisteanna. 

 

Our website78 has loads of useful information, including recordings from past information 

seminars that address many frequently asked questions. As mentioned above, we will also 

be hosting an information seminar around Public Service Transformation Week where key 

aspects of the Act will be discussed and you’ll have the opportunity to engage with us 

directly. 

An Coimisinéir Teanga’s website79 is also a valuable source of information offering detailed 

information on rights and obligations under the Act. 

As always, you can reach out to us via contact details listed below with any questions. 

 

2. Ba mhaith liom a bheith i m’Oifigeach na dTeangacha Oifigiúla.  Céard is gá dom a 

dhéanamh? 

I would like to become an Official Languages Officer. What do I need to do? 

 

I dtosach báire, déan teagmháil le d’aonad acmhainní daonna chun a fháil amach an bhfuil 

oifigeach ceaptha cheana féin ag d’eagraíocht sa ról.  Mura bhfuil, beidh sé suas ag 

ceannasaí d’eagraíochta duine a cheapadh.  Ní mór go mbeadh an té a cheapfar ag 

feidhmiú ag grád comhionann le Príomhoifigeach Chúnta nó níos airde.  Tá dualgas ar 

Oifigeach na dTeangacha Oifigiúla (OTO) súil a choinneáil ar mar atá an eagraíocht ag 

comhlíonadh a hoibleagáidí faoi Acht na dTeangacha Oifigiúla agus é sin a thuairisciú do 

cheannasaí na heagraíochta.  Tá dualgas ar an OTO freisin achoimre ar an méid a 

 
76https://www.gov.ie/ga/an-roinn-forbartha-tuaithe-agus-pobail-agus-gaeltachta/foilseachain/acht-na-
dteangacha-oifigiúla/ 
77https://www.coimisineir.ie/?lang=GA 
78https://www.gov.ie/en/department-of-rural-and-community-development-and-the-
gaeltacht/publications/official-languages-act/ 
79https://www.coimisineir.ie/?lang=EN 



thuairiscítear do cheannasaí na heagraíochta a chur san áireamh i dtuarascáil bhliantúil na 

heagraíochta.  Bíonn seoladh ríomhphoist tiomnaithe ag an OTO freisin do nithe a 

bhaineann leis an Acht agus do chumarsáid leis an RFTPG. 

  

Firstly, contact your local human resources unit to establish whether or not your 

organisation has already appointed an Official Languages Officer (OLO).  If not, it is up to the 

head of your organisation to do so.  The nominated OLO must be at Assistant Principal 

Officer equivalent grade or higher.  The OLO is responsible for monitoring the organisation’s 

compliance with the Official Languages Act and reporting on that to the head of the 

organisation.  The OLO is also responsible for including a summary of the information 

reported to the head of the organisation in the organisation’s annual report.  The OLO also 

has a designated email address for matters relating to the Act and for communications with 

DRCDG. 

  

3. Ba bhreá liom a bheith ag cuidiú le cur i bhfeidhm Acht na dTeangacha Oifigiúla i mo 

chomhlacht poiblí, ach níl mórán Gaeilge agam.  Céard is féidir liom a dhéanamh? 

I would love to help implement the Official Languages Act in my public body, but I don't 

speak much Irish. What can I do? 

 

Ar an gcéad dul síos, is iontach an rud é sin a chloisteáil! Is féidir leat páirt a ghlacadh, fiú 

mura bhfuil ach cúpla focal agat. Seo roinnt bealaí le tosú: 

• Labhair le d’aonad acmhainní daonna faoi fhreastal ar chúrsa Gaeilge. Cuireann go leor 

comhlachtaí poiblí iad ar fáil mar chuid d’fhorbairt foirne agus tá roghanna iontacha ann ó 

leibhéal A1 (tosaitheoir) go C1 (ardleibhéal). 

• Bí páirteach i nGréasán Gaeilge na hEarnála Poiblí. Cuireann an Gréasán deiseanna ar fáil 

d’fhostaithe comhlachtaí poiblí a gcuid Gaeilge a chleachtadh agus bíonn gníomhaíochtaí 

spraíúla ar bun acu trí mheán na Gaeilge.  Tacaíonn an Gréasán le cainteoirí agus 

foghlaimeoirí Gaeilge - is é sin daoine atá ag obair san earnáil phoiblí cheana féin - an 

teanga a úsáid go sóisialta agus mar chuid dá gcuid oibre. Tá an Gréasán ag fás ó bunaíodh 

é agus tá go leor imeachtaí ar siúl aige ó seoladh é go hoifigiúil.  

Le clárú agus le haghaidh tuilleadh eolais faoin nGréasán, tabhair cuairt ar an suíomh 

anseo80, nó coinnigh suas chun dáta leis na gníomhaíochtaí is déanaí atá le teacht trí na 

meáin shóisialta @GreasanGaeilge. 

 
80https://www.greasangaeilge.ie/ 



• Is féidir leat tacú ar bhealaí eile freisin, bíodh sé sin trí imeachtaí Gaeilge a chur chun 

cinn i d’oifig nó cabhrú le feasacht a ardú ar na seirbhísí atá ar fáil i nGaeilge. 

  

First of all, that is great to hear! You absolutely can get involved, even if you’ve only got the 

cúpla focal. Here are a few ways to get started: 

• Talk to your local HR team about booking a place on an Irish language course. Many 

public bodies offer them as part of staff development and there are great options 

ranging from level A1 (beginner) to C1 (advanced). 

• Join Gréasán Gaeilge na hEarnála Poiblí (the Irish Language Network for the Public 

Sector).  The Gréasán provides opportunities for employees of public bodies to 

practice their Irish and engage in fun activities through the medium of Irish. This 

network supports Irish speakers and learners – i.e. people who are already working 

in the public sector – to use the language socially and as part of their work. The 

Gréasán has been growing since its establishment and has hosted many events since 

its formal launch. To register, and for more information about the network, visit the 

website here81, or keep up to date with the latest upcoming activities through 

@GreasanGaeilge on social media. 

• You can also support in other ways, be it promoting Irish events in your office or 

helping to raise awareness of services available in Irish. 

Bain triail as – give it a go! 

 
81https://www.greasangaeilge.ie/ 



Sonraí Teagmhála                                Contact Details 

 

Rannóg na dTeangacha Oifigiúla 

An Roinn Forbartha Tuaithe agus Pobail agus Gaeltachta 

ATO@drcdg.gov.ie 

091 503700 

Acht na dTeangacha Oifigiúla82 

  

Oifig an Choimisinéara Teanga83 

eolas@coimisineir.ie 

091 504006 nó 0818 504006 

  

Official Languages Section 

Department of Rural and Community Development and The Gaeltacht 

ATO@drcdg.gov.ie84 

 
82https://www.gov.ie/ga/foilsiuchan/acht-na-dteangacha-oifigiula-2003-ga/ 
83https://www.coimisineir.ie/?lang=GA 



091 503700 

Official Languages Act85 

  

Office of An Coimisinéir Teanga86 

eolas@coimisineir.ie 

091 504006 or 0818 504006 

 
84mailto:ATO@drcdg.gov.ie 
85https://www.gov.ie/en/publication/6bdcf-official-languages-act-2003/? 
86https://www.coimisineir.ie/?lang=EN 


